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L. Balogh, L. Kiräly, Az ällathangutänzö igek, hivogatök

es terelök somogyi nyelvatlasza, Budapest, Akademiai Kiadö,
1976. 226 cTp. |

Венгерское языкознание располагает

рядом региональных атласов, раскрываю-

щих — фонетические, морфологические M

лексические особенности сравнительно не-

болышой венгерской языковой террито-

рии.! Лингвистический атлас Л. Балога и

Л. Кирая тоже представляет собой регио-

нальный атлас, так как его материал ан-

кетирован в 60 населенных пунктах обла-

сти Шомодь (юго-западная окраина Венг-

рии). Однако в отличие от классических

региональных атласов, он прежде всего

атлас лексический, т.е. здесь нет карт,

специально посвященных изучению, на-

пример, какой-либо — фонетической — HJH

морфологической — особенности — говоров.

Примечательно, что для анкетирования

авторы избрали трудный, но чрезвычайно
интересный в научном и языковом OTHO-

шениях пласт диалектной лексики — зву-

коподражательные слова, связанные с до-

машними животными, т. е. звукоподража-

тельные глаголы, побудительно-волевыра-
жающие слова и непроизвольные рефлек-

торные выкрики, с помощью которых под-

зывают, направляют и отгоняют (отпуги-
вают) домашних животных.

Рецензируемый атлас состоит из двух
частей: теоретической (стр. 7—84) и при-
кладной (стр. 85—208).

Первая глава (стр. 7—10) кратко
знакомит с венгерскими региональными

атласами. В ней четко определен указан-

ный выше характер атласа.

Вторая глава — «История и метод

сбора материала» (стр. 11—15) — осо-

бенно ценна и поучительна для TeX, KTO

намерен заняться составлением подобного

атласа. Излагаются методологические и

иные проблемы, возникающие на протяже-

нии всей работы. Здесь говорится, в част-

ности, и о том, что все рабочие карты не

могут быть напечатаны — это дорого и

нерентабельно. Поэтому из всех типов (их
всего пять) рабочих карт авторы решили

издать только содержащие (в отдельно-

сти каждая) довольно численный, HO He

обширный материал, численные, HO He

слишком болышие лексические и фонети-
ческие варианты. Кроме того, весь мате-

риал — лингвистической — карты — должен

иметь четкую территориальную локализа-

цию и каждое видоизменение — JlHHlBO-

географический аспект (CM. например,

карту № 24 на стр. 181). Материалы ос-

тальных рабочих карт (гезр. вопросов)
подаются в виде списка. Номера, стоя-

щие после каждого слова, соответствуют

номерам населенных пунктов. По этим

номерам исследователь может воссоздать

карту интересующей его лексемы или убе-

диться в частности определенного сло-

ва, лексического, фонетического. или мор-

фологического (если такой имеется) ва-

рианта. Ср. например, вопрос 141 (стр.

125): Hogyan beszelgetnek a ludak, amikor

esznek? |’Как разговаривают гуси, когда

едят?'}: dadognak 2, 7—9, 11, 13, 16, 17,

19—24, 28, 29, 31, 35—39, 41, 44, 46—50,

52—55, 57—60, dadarikünak 47, 54, 56, dö-

dôgnek 5, 12, 47, 54, dôdôrôgnek 25, 30, 34,

dôdärikänek 2, 10, 13, 17, 27, 32, dodériko-

nek 14, gdgognak 9. 23, 24, 27, 37, 56,

gagognak 17, 29,39, 40, gd°gognak 1,3, 34,

39, gagyognak 6, 33, gyagyarikinak 2, 10,

28, 33, gogyorikiinek 28, gigyorénnek 35,

zsibognak 4, 15, 18, 51, zsiborognak 30,
zsibérognek 5, 48, csipognak 12, 60, csip-
pognek 40, sippognak 46, sippégnek 40,

bibitinek 45, bibitébnek 45, babognak 25,

libognak 14, csegbognek 17, csotordasznak 43,

potybgnek 39, bebekinek 43, poposdnak 45.

Как видим, из 16 лексических вариантов
наиболее распространен первый (dadog-

nak); большинство же выступает TOJbKO

в одном говоре, т. е. единичны. Имеются

также фонетические и морфологические
варианты. Можно OTMETHTb экспрессив-

ность 3BYKOB (-pp- B csippognek, sippog-
nak, sippognek), cnop (dédognek, gyogyo-
rikünek, zsibôrôgnek, sippôgnek, csegôgnek)
и Т. I

! CM., Hanpumep: J. Végh, Orségi és
hetési nyelvatlasz, Budapest 1959; O. Pe-
navin, À jugoszläviai Muravidék magyar
tajnyelvi atlasza. — A Magyar Nyelvtudo-
manyi Tarsasadg Kiadvinyai 116, Budapest
1966; ee xe, À jugoszläviai Baranya
magyar tajnyelvi atlasza, Ujvidék 1969;
ее же, А szerémségi magyar szigetek
nyelve. — Nyelvtudomänyi Értekezések 79,
Budapest 1972; 1. V66, Heétfalu nyelvja-
rasi atlasza, Kolozsvar 1971.
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Точная —фонетическая 3anuch — слов

дает большой материал и для фонетиче-
ских — наблюдений. —Этому — посвящена

третья глава (стр. 16—27). С учетом фо-
нетических (в основном) и морфологиче-
ских особенностей можно довольно чет-

ко выделить четыре группы говоров внут-

ри — исследуемой — языковой — территории.

Эта глава хорошо подтверждает старую

истину: если при составлении — атласа

проводится сугубо лексическая анкета, то

это, однако, не означает, что MO нему мо-

жет быть изучена только лексика.

Четвертая глава — «Тематика соб-

ранного материала» (стр. 28—84) — де-

лится на три части. В первой подробно
освещены — нарицательные названия H-

вотных: а) видовые и собирательные
названия животных; 6) слова, обозна-

чающие возраст H половой — признак;

в) название пород; г) слова, обозначаю-

щие индивидуальные свойства жЖивотно-

го; д) название животного (вола, коро-

вы, лошади), запряженного справа и сле-

ва; е) название стада животных; ж) ла-

скательное название животных в детском

языке. В последнем параграфе подробно

рассматриваются два пути образования

ласкательных названий животных: голос

животного — (звукоподражательный гла-

гол (если таков имеется)) — подзывное

— ласкательное имя животного и голос

животного — подзывное — видовое на-

звание (напр.: Ви!уа 'собака’) — (ласка-
тельное имя (напр.: kuszi, Rutyi, Ви-

tyus))2
Во второй части данной главы (Зву-

коподражательные глаголы, связанные с

домашними JXHBOTHBIMH) — разбираются

следующие проблемы: а) звуковые впе-

чатления, служащие основой языкового

выражения; 6) звуковые элементы He-

производных звукоподражательных CJOB

и глаголов; в) окончания звукоподража-
тельных глаголов; особенности —экспрес-

сивного словообразования; г) особенно-

сти связи формы и значения в звукопод-

ражании. .

В третьей части (Слова, с помощью

которых подзывают и направляют живот-

ных) болышое внимание уделено а) ком-

муникативным проблемам, возникающим

между человеком и животным и наобо-

рот; 6) синтаксическому, морфологиче-
скому анализу; в) ударению, интонации

H паузе B побудительно-волевыражаю-
щих словах или выражениях, с помощью

которых направляют, подзывают, OTTO-

няют домашних животных.

Четвертая часть посвящена словам и

выражениям, относящимся к размноже-

нию животных. Среди них есть и звуко-

подражательные NO происхождению, по-

этому они включены в анкету.

Особо следует — выделить —большое

теоретическое и научное значение pac-

смотренных во второй и третьей частях

данной главы проблем, ряд которых раз-

бирается здесь впервые H выходит за

рамки венгерского языкознания.

Прикладная часть регионального ат-

ласа Л. Балога и Л. Кирая состоит из

вопросника (стр. 85—153) и лингвогеогра-

фических карт (стр. 157—202). Анкета со-

держит 233 вопроса и включает следую-

щих домашних OKHBOTHbIX: 1) свинью,

2) крупный рогатый скот, 3) буйвола, 4)
лошадь, 5) домашнюю птицу: а) курицу,

б) гуся, в) утку, г) индюка, 6) голубя,
7) овцу, 8) козу, 9) собаку, 10) кошку и

11) kponuka.

Ham кажется, что для общего пред-

ставления полезно привести вопросы ан-

кеты, относящиеся к одному домашнему

животному, в данном случае — собаке.

Всего их — 20 (с 192 по 212 включитель-

но; стр. 142—147). Распределены они NO

четырем — группам: I. 1. Как называют

животное, которое охраняет дом? 2. Как

называют самца собаки? 3. Как называют

собаку, которая щенится? 4. Как называ-

ют молодую собаку? 5. Как называют со-

баку дети? 11. 6. Что делает собака, ког-

да кто-либо хочет зайти [B дом или во

двор]? Какой звук издает? 7. Как гово-

рят, если собака ночью долго и протяж-
но воет, чуя смерть или огонь; что тогда

делает? 8. Какой звук издает собака,

когда просится на кухню? 9. Как говорят,

когда собака кратко тявкнет? 10. Что де-

лает собака, когда сердится, но еще He

лает? 11. Какой звук издает собака, ко`гда
хотят отнять у нее пищу? 12. Когда со-

баке жарко, то она высовывает язык

и... 13. Что делает собака языком, когда

ест суп? Она суп языком... 14. Какой

2 Cm. Takxe К. Мокань, Ласка-
тельные названия птенцов и детенышей
домашних животных в венгерских языко-
вых островках восточного Закарпатья.—
Fenno-ugristica 1, Tartu 1975 (TRUT 344),
crp. 213—222,
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звук издает щенок, когда зовет мать? 15.

Что делает щенок, когда наступят ему на

ногу? Какой звук издает [от боли]? П.

16. Как подзывают щенка, когда хотят

его кормить? 17. Как выгоняют вошедшую

на кухню собаку? Что ей говорят? I\. 18.

Что делает самка, когда много самцов хо-

дят к ней? 19. Как говорят о самке, когда

у нее в утробе детеныши? 20. Как гово-

рят о самке, когда у нее появляются на

свет щенки (детеныши)? Что тогда она

делает?

Количество BONPOCOB, связанных C

pa3HbIMH видами домашнего KHBOTHOTO,

pa3yMeeTCa, He одинаково. С лошадью,

крупным рогатым скотом (кроме буйво-

ла), домашней птицей связано гораздо

больше вопросов, чем, скажем, с кроли-

KOM или козой. Нетрудно представить

себе, что приведенная выше анкета у нен-

цев, энцев, нганасанов, хантов, манси H

т. д. была бы гораздо богаче и разнооб-

разнее.

В вбпроснике содержится BECb CO-

бранный материал, по которому не напе-

чатаны лингвогеографические карты. Co-

ставлен он тщательно и продуманно. Со-

бранный лексический материал был еще

раз проверен на местах. Таким образом,
данные достоверны и не вызывают HM

малейшего сомнения.

В региональном атласе 51 лингвогео-

графическая карта. Все карты легко обо-

зримы, ясны. Если какие-либо варианты

не помещаются непосредственно на кар-

Te, OHH приводятся в левом верхнем углу

ее, в примечании. Для большей обозри-
мости довольно часто применяется комби-

нированный метод изготовления карт: не

только вписываются данные, но применя-

ются и символы. Последние помогают чет-

че различать территориальное распростра-

нение не только лексических, но и фоне-
тических, морфологических вариантов.

В связи с приложением (стр. 209—

214) хотелось бы обратить внимание на

два момента: а) приводится не просто пе-

речень населенных пунктов, где собирал-
ся лексический материал, количество XKH-

телей (на 1967 г.), кто собирал и кто про-

верил материал (даются инициалы), а

указывается также точное время сбора и

проверки материала; 6) в сводной табли-

це имеются количественные данные о ха-

рактере вопросов, касающихся каждого

вида животных.

В конце книги авторы приводят в ал-

фавитном списке весь собранный MaTe-

риал, выступающий в вопроснике и на

картах (стр. 215—226). Книга хорошо

оформлена.
В заключение хочется еще раз под-

черкнуть уникальность рассмотренного ре-

гионального лексического атласа, большое

научное значение его теоретических глав.

Хочется верить, что работа над подоб-

ными атласами будет продолжена как в

Венгрии, так и по изучению других фин-
но-угорских языков.

К. А. МОКАНЬ, А. А. МОКАНЬ

(Ленинград)


	b11464732-1978-1 no. 1 01.01.1978
	АКАДЕМИЯ НАУК ЭСТОНСКОЙ ССР
	ACADEMY OF SCIENCES OF THE ESTONIAN S.S.R.
	СОВЕТСКОЕ ФИННО-УГРОВЕДЕНИЕ
	SOVIET FINNO-UGRIC STUDIES


	ТОПОНИМИЧЕСКИЕ ЭТИМОЛОГИИ. ХI (Название озера Неро)
	TOPONYMIC ETYMOLOGIES. XI (The name of Lake Nero)

	DIE VON PERSONENNAMEN ABGELEITETEN GUTSNAMEN IM EHEMALIGEN KREISE HARJUMAA
	ОТАНТРОПОНИМИЧЕСКИЕ НАИМЕНОВАНИЯ МЫЗ В БЫВШЕМ УЕЗДЕ ХАРЬЮМАА

	DIE EPITHESIS IN WOTISCHEN VOLKSLIEDERN
	ЭПИТЕЗА В ВОДСКИХ НАРОДНЫХ ПЕСНЯХ

	К ВОПРОСУ О «ДВУХ о» В ПРАУДМУРТСКОМ ЯЗЫКЕ*
	ZUR FRAGE ÜBER «ZWEI o» IM URUDMURTISCHEN
	K ВОПРОСУ ОБ ИМЕННОМ СКАЗУЕМОМ COBPEMEHHOTO УДМУРТСКОГО ЯЗЫКА
	ZUR FRAGE ÜBER DAS NOMINALE PRÄDIKAT DER UDMURTISCHEN GEGENWARTSSPRACHE

	К ЭТИМОЛОГИИ ОБСКО-УГОРСКОГО НАЗВАНИЯ ШЕЛКА
	ZUR ETYMOLOGIE DER OBUGRISCHEN BENENNUNG DER SEIDE

	К ВОПРОСУ О ПРОИСХОЖДЕНИИ ОБЩЕСАМОДИЙСКОГО ОКОНЧАНИЯ ПРОЗЕКУТИВА*
	ZUR FRAGE DER HERKUNFT DER GEMEINSAMOJEDISCHEN PROSEKUTIVENDUNG


	ОБЗОРЫ И РЕЦЕНЗИИ
	REVIEWS
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Поступившая в редакцию литература Publications received
	СОДЕРЖАНИЕ
	CONTENTS

	ОБЗОРЫ И РЕЦЕНЗИИ
	Untitled
	REVIEWS





	Illustrations
	Untitled
	Untitled
	Untitled
	Untitled




